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The Lord Jesus Christ Will Come Again
By President Russell M. Nelson
President of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints

Pan Jezus Chrystus przyjdzie ponownie
Prezydent Russell M. Nelson
Prezydent Kościoła Jezusa Chrystusa Świętych w Dniach Ostatnich
 
October 2024 general conference

Now is the time for you and for me to prepare for 
the Second Coming of our Lord and Savior, Jesus 
the Christ.

My dear brothers and sisters, I am grateful 
that the Lord has blessed me to speak with you.

In this conference, the Lord has spoken to us 
through His servants. I urge you to study their 
messages. Use them as a litmus test of what is 
true and what is not during the next six months.

The preservation and renovation of the Salt 
Lake Temple and other areas on Temple Square 
have been underway for nearly five years. Present 
projections indicate that this work will be com-
pleted by the end of 2026. We are grateful for all 
who are working on this massive project.

During the last six months, we have dedicat-
ed or rededicated nine temples in five countries.
Between now and the end of the year, we will 
dedicate five more.

Today we are pleased to announce plans to 
construct 17 more temples. Please listen rever-
ently as I announce the locations.

Juchitán de Zaragoza, Mexico
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominican Republic
Puerto Montt, Chile
Dublin, Ireland
Milan, Italy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique
Coeur d’Alene, Idaho

Teraz jest czas dla was i dla mnie, aby przygoto-
wać się na Drugie Przyjście naszego Pana i Zbawi-
ciela, Jezusa Chrystusa.

Moi drodzy bracia i siostry, jestem wdzięcz-
ny, że Pan pobłogosławił mnie i mogę do was 
przemawiać.

Podczas tej konferencji Pan przemówił do 
nas poprzez Swe sługi. Nakłaniam was: studiujcie 
ich przesłania. Używajcie ich jak papierka lakmu-
sowego w rozróżnianiu prawdy od fałszu w ciągu 
najbliższych sześciu miesięcy.

Konserwacja i renowacja Świątyni Salt Lake 
oraz innych części Placu Świątynnego trwają od 
prawie pięciu lat. Obecne prognozy wskazują, że 
prace te zostaną zakończone do końca 2026 roku. 
Jesteśmy wdzięczni wszystkim, którzy pracują 
przy tym ogromnym projekcie.

W ciągu minionych sześciu miesięcy poświę-
ciliśmy lub ponownie poświęciliśmy dziewięć 
świątyń w pięciu krajach. Od teraz do końca roku 
poświęcimy kolejnych pięć.

Dzisiaj mamy przyjemność ogłosić pla-
ny wzniesienia kolejnych 17 świątyń. Proszę, 
słuchajcie z szacunkiem, gdy będę ogłaszał ich 
położenie.

Juchitán de Zaragoza, Meksyk
Santa Ana, Salwador
Medellín, Kolumbia
Santiago, Republika Dominikańska
Puerto Montt, Chile
Dublin, Irlandia
Mediolan, Włochy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambik
Coeur d’Alene, Idaho
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Queen Creek, Arizona
El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
My dear brothers and sisters, do you see 

what is happening right before our eyes? I pray 
that we will not miss the majesty of this moment! 
The Lord is indeed hastening His work.

Why are we building temples at such an 
unprecedented pace? Why? Because the Lord 
has instructed us to do so. The blessings of the 
temple help to gather Israel on both sides of the 
veil. These blessings also help to prepare a people 
who will help prepare the world for the Second 
Coming of the Lord!

As the prophet Isaiah prophesied, and as 
memorialized in Handel’sMessiah, when Jesus 
Christ returns, “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together.”

In that day “the government shall be upon 
his shoulder: and his name shall be called Won-
derful, Counsellor, The mighty God, The ever-
lasting Father, The Prince of Peace.”

Jesus Christ will govern from both old Je-
rusalemand the New Jerusalem “built upon the 
American continent.”From these two centers, He 
will direct the affairs of His Church.

In that day the Lord will be known as “King 
of Kings, and Lord of Lords.” Those who are with 
Him will be “called, and chosen, and faithful.”

Brothers and sisters, now is the time for you 
and for me to prepare for the Second Coming of 
our Lord and Savior, Jesus the Christ.Now is the 
time for us to make our discipleship our highest 
priority. In a world filled with dizzying distrac-
tions, how can we do this?

Regular worship in the temple will help 
us. In the house of the Lord, we focus on Jesus 
Christ. We learn of Him. We make covenants to 
follow Him. We come to know Him. As we keep 
our temple covenants, we gain greater access to 
the Lord’s strengthening power. In the temple, 
we receive protection from the buffetings of 
the world. We experience the pure love of Jesus 
Christ and our Heavenly Father in great abun-
dance! We feel peace and spiritual reassurance, in 
contrast to the turbulence of the world.

Queen Creek, Arizona
El Paso, Teksas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
Moi drodzy bracia i siostry, czy widzicie, co 

dzieje się na naszych oczach? Modlę się, abyśmy 
nie przegapili majestatu tej chwili! Pan naprawdę 
przyśpiesza realizację Swego dzieła.

Dlaczego budujemy świątynie w tak bezpre-
cedensowym tempie? Dlaczego? Ponieważ Pan 
polecił nam, abyśmy to czynili. Błogosławieństwa 
świątyni przyczyniają się do gromadzenia Izraela 
po obu stronach zasłony. Błogosławieństwa te 
umożliwiają również przygotowanie ludu, który 
pomoże przygotować świat na Drugie Przyjście 
Pana!

Jak prorokował Izajasz i jak zostało to 
uwiecznione w oratoriumMesjaszHändla, kiedy 
Jezus Chrystus powróci, „objawi się chwała Pań-
ska, i ujrzy to wszelkie ciało pospołu”.

W owym dniu „spocznie władza na Jego 
ramieniu i nazwą go: Cudowny Doradca, Bóg 
Mocny, Ojciec Odwieczny, Książę Pokoju”.

Jezus Chrystus będzie rządził zarówno ze 
starej Jerozolimy, jak i Nowej Jerozolimy „[zbu-
dowanej] na kontynencie amerykańskim”. Z 
tych dwóch centralnych miejsc będzie zarządzał 
sprawami Swego Kościoła.

Tego dnia Pan będzie znany jako „Król 
królów i Pan panów”. Ci, którzy są z Nim, będą 
„powołani i wybrani, oraz wierni”.

Bracia i siostry, teraz jest czas dla was i dla 
mnie, aby przygotować się na Drugie Przyjście 
naszego Pana i Zbawiciela, Jezusa Chrystusa. 
Teraz jest czas dla nas, abyśmy bycie uczniem 
uczynili najwyższym priorytetem. Jak możemy to 
zrobić w świecie pełnym rozpraszających zakłó-
ceń?

Pomoże nam regularne oddawanie czci w 
świątyni. W domu Pana skupiamy się na Jezu-
sie Chrystusie. Uczymy się o Nim. Zawieramy 
przymierza, że będziemy za Nim podążać. Po-
znajemy Go lepiej. Kiedy dotrzymujemy naszych 
przymierzy świątynnych, uzyskujemy większy 
dostęp do wzmacniającej mocy Pana. W świątyni 
otrzymujemy ochronę przed ciosami świata. Do-
świadczamy nieskalanej miłości Jezusa Chrystusa 
i naszego Ojca Niebieskiego w wielkiej obfito-
ści! Czujemy spokój i duchowe zapewnienie w 
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Here is my promise to you: Every sincere 
seeker of Jesus Christ will find Him in thetemple.
You will feel His mercy. You will find answers 
to your most vexing questions. You will better 
comprehend the joy of His gospel.

I have learned that the most crucial question 
we each must answer is this: To whom or to what 
will I give my life?

My decision to follow Jesus Christ is the 
most important decision I have ever made. 
During medical school, I gained a testimony of 
the divinity of God the Father and His Son, Jesus 
Christ. Since then our Savior has been the rock 
upon which I have built my life.That choice has 
made all the difference! That decision has made 
so many other decisions easier. That decision 
has given me purpose and direction. It has also 
helped me weather the storms of life. Let me 
share two examples:

First, when my wife Dantzel unexpectedly 
passed away, I could not reach any of our chil-
dren. There I was, alone, devastated, and crying 
out for help. Gratefully, through His Spirit, the 
Lord taught me why my dear Dantzel had been 
taken home. With that understanding, I was 
comforted. Over time, I was better able to cope 
with my grief. Later, I married my beloved wife 
Wendy. She was a central part of my second 
example.

When Wendy and I were on assignment in a 
distant land, armed robbers put a gun to my head 
and pulled the trigger. But the gun did not fire. 
Throughout that experience, both of our lives 
were threatened. Yet Wendy and I felt an unde-
niable peace. It was the peace “which passeth all 
understanding.”

Brothers and sisters, the Lord will comfort 
you too! He will strengthen you. He will bless 
you with peace, even amidst chaos.

Please listen to this promise of Jesus Christ 
to you: “I will be on your right hand and on your 
left, and my Spirit shall be in your hearts, and 
mine angels round about you, to bear you up.”

There is no limit to the Savior’s capacity 
to help you. His incomprehensible suffering in 
Gethsemane and on Calvary was for you! His 

przeciwieństwie do zawirowań występujących na 
świecie.

Oto moja obietnica dla was: Każdy, kto 
szczerze poszukuje Jezusa Chrystusa, odnajdzie 
Go w świątyni.Będziecie odczuwali Jego miło-
sierdzie. Znajdziecie odpowiedzi na najbardziej 
nurtujące pytania. Lepiej zrozumiecie radość 
Jego ewangelii.

Przekonałem się, że najbardziej kluczowym 
pytaniem, na które każdy z nas musi odpowie-
dzieć, jest: Komu lub czemu oddam swoje życie?

Decyzja, aby podążać za Jezusem Chrystu-
sem, to najważniejsza decyzja, jaką kiedykol-
wiek podjąłem. Podczas studiów medycznych 
zdobyłem świadectwo o boskości Boga Ojca i 
Jego Syna, Jezusa Chrystusa. Od tamtej pory 
nasz Zbawiciel jest opoką, na której buduję moje 
życie. Ten wybór zmienił wszystko! Ta decyzja 
ułatwiła podjęcie tak wielu innych decyzji. Ta de-
cyzja nadała memu życiu cel i kierunek. Pomogła 
mi również przetrwać życiowe burze. Podam dwa 
przykłady:

Pierwszy. Kiedy moja żona, Dantzel, niespo-
dziewanie zmarła, nie mogłem skontaktować się 
z żadnym z naszych dzieci. Byłem sam, zdru-
zgotany i rozpaczliwie wyglądający pomocy. Na 
szczęście, poprzez Swego Ducha Pan pouczył 
mnie, dlaczego moja droga Dantzel została za-
brana do domu. Kiedy to zrozumiałem, przyją-
łem pocieszenie. Z czasem byłem w stanie lepiej 
radzić sobie z żałobą. Później poślubiłem moją 
ukochaną żonę, Wendy. Odgrywa ona kluczową 
rolę w drugim przykładzie, który podam.

Kiedy wraz z Wendy wykonywaliśmy nasze 
zadania w pewnym odległym kraju, uzbrojeni 
złodzieje przystawili mi pistolet do głowy i jeden 
z nich pociągnął za spust, ale pistolet nie wystrze-
lił. Podczas tego zdarzenia życie nas obojga było 
zagrożone. A jednak Wendy i ja czuliśmy nie-
zmącony spokój. Był to pokój, „który przewyższa 
wszelki rozum”.

Bracia i siostry, Pan pocieszy także was! On 
was wzmocni. On pobłogosławi was pokojem, 
nawet pośród chaosu.

Posłuchajcie tej obietnicy Jezusa Chrystusa 
skierowanej do was: „Będę po waszej prawicy i 
po lewicy, a Duch mój będzie w waszych sercach, 
a aniołowie moi wokół was, aby was podtrzy-
mać”.

Nie ma granic, co do możliwości Zbawiciela, 
aby wam pomagał. Jego niepojęte cierpienie w 
Getsemane i na Kalwarii było dla was! Jego nie-
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infinite Atonement is for you!
I urge you to devote time each week—for the 

rest of your life—to increase your understanding 
of the Atonement of Jesus Christ. My heart aches 
for those who are mired in sin and don’t know 
how to get out. I weep for those who struggle 
spiritually or who carry heavy burdens alone be-
cause they do not understand what Jesus Christ 
did for them.

Jesus Christ took upon Himsel-
fyoursins,yourpains,yourheartaches, andyourin-
firmities.You do not have to bear them alone! He 
will forgive you as you repent. He will bless you 
with what you need.He will heal your wounded 
soul.As you yoke yourself to Him, your burdens 
will feel lighter.If you will make and keep cov-
enants to follow Jesus Christ, you will find that 
the painful moments of your life are temporary. 
Your afflictions will be “swallowed up in the joy 
of Christ.”

It is neither too early nor too late for you to 
become a devout disciple of Jesus Christ. Then 
you will experience fully the blessings of His 
Atonement. You will also be more effective in 
helping to gather Israel.

My dear brothers and sisters, in a coming 
day, Jesus Christ will return to the earth as the 
millennial Messiah. So today I call upon you to 
rededicate your lives to Jesus Christ. I call upon 
you to help gather scattered Israel and to prepare 
the world for the Second Coming of the Lord. I 
call upon you to talk of Christ, testify of Christ, 
have faith in Christ, and rejoice in Christ!

Come unto Christ and “offer your whole 
[soul]” to Him.This is the secret to a life of joy!

The best is yet to come, my dear brothers and 
sisters, because the Savior is coming again! The 
best is yet to come because the Lord is hastening 
His work. The best is yet to come as we fully turn 
our hearts and our lives to Jesus Christ.

I bear my solemn witness that Jesus Christ is 
the Son of God. I am His disciple. I am honored 
to be His servant. At His Second Coming, “the 
glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together.” That day will be filled with 
joy for the righteous!

Through the power of the sacred priesthood 

skończone Zadośćuczynienie jest dla was!
Wzywam was, abyście każdego tygodnia — 

do końca życia — poświęcali czas na pogłębianie 
zrozumienia Zadośćuczynienia Jezusa Chrystusa. 
Moje serce boleje z powodu tych, którzy są po-
grążeni w grzechu i nie wiedzą, jak się go wyzbyć. 
Płaczę nad tymi, którzy zmagają się duchowo lub 
samotnie dźwigają ciężkie brzemiona, ponieważ 
nie rozumieją, co Jezus Chrystus dla nich uczy-
nił.

Jezus Chrystus wziął na siebiewaszegrze-
chy,waszeboleści,waszestrapienia iwaszeułom-
ności. Nie musicie ich nosić sami! On wam 
przebaczy, gdy odpokutujecie. On pobłogosławi 
was tym, czego potrzebujecie. On uleczy waszą 
zranioną duszę. Kiedy połączycie się z Nim w 
jarzmo, wasze brzemiona staną się lżejsze. Jeśli 
zawrzecie i dotrzymacie przymierzy, że będziecie 
podążać za Jezusem Chrystusem, przekonacie 
się, że bolesne chwile waszego życia są przejścio-
we. Wasze udręki zostaną „pochłonięte przez 
radość Chrystusową”.

Nie jest ani za wcześnie, ani za późno, aby-
ście stali się oddanymi uczniami Jezusa Chry-
stusa. Wtedy doświadczycie w pełni błogosła-
wieństw Jego Zadośćuczynienia. Będziecie także 
bardziej skuteczni, pomagając gromadzić Izrael.

Moi drodzy bracia i siostry, pewnego dnia 
Jezus Chrystus powróci na ziemię jako milenijny 
Mesjasz. Dlatego dzisiaj wzywam was, abyście 
ponownie poświęcili swoje życie Jezusowi Chry-
stusowi. Wzywam was, abyście pomogli zgro-
madzić rozproszony Izrael i przygotować świat 
na Drugie Przyjście Pana. Wzywam was, abyście 
mówili o Chrystusie, świadczyli o Chrystusie, 
wierzyli w Chrystusa i radowali się w Chrystusie!

Przyjdźcie do Chrystusa i „ofiarujcie Mu całą 
swoją duszę”. To jest sekret życia pełnego radości!

To, co najlepsze, jest jeszcze przed nami, 
moi drodzy bracia i siostry, ponieważ Zbawiciel 
przyjdzie ponownie! To, co najlepsze, jest jesz-
cze przed nami, ponieważ Pan przyśpiesza Swe 
dzieło. To, co najlepsze, jest jeszcze przed nami, 
gdy w pełni zwrócimy nasze serca i nasze życie 
ku Jezusowi Chrystusowi.

Składam uroczyste świadectwo, że Jezus 
Chrystus jest Synem Boga. Jestem Jego uczniem. 
Jestem zaszczycony, że mogę być Jego sługą. Pod-
czas Jego Drugiego Przyjścia „objawi się chwała 
Pańska, i ujrzy to wszelkie ciało pospołu”. Ten 
dzień będzie pełen radości dla prawych!

Poprzez moc świętych kluczy kapłańskich, 
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keys I hold, I declare this truth to you and to all 
the world! In the name of Jesus Christ, amen.

które posiadam, głoszę tę prawdę wam i całemu 
światu! W imię Jezusa Chrystusa, amen.
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